




Ci troviamo in Maremma, nella parte meridionale della 

Costa Toscana, bagnata dal Mar Tirreno e circondata 

dalle dolci colline che guardano verso il Monte Amiata.

Qui, nel 1985, Elisabetta Geppetti inizia ad occuparsi 

dell’allora piccola azienda di famiglia dando vita ai suoi 

vini, primi ambasciatori di questa splendida terra a cui lei 

è sempre stata legata fin dall’infanzia. 

Oggi l’azienda è costituita da 450 ha di cui 85 vitati, 20 

con oliveto e 18 a noccioleto.

Le Pupille vanta una produzione di circa 450.000 

bottiglie l’anno, nonché una presenza in quasi tutto il 

mondo. 

Soprannominata anche la “Signora del Morellino”, nella 

sua veste di produttrice ma anche di prima presidente 

del Consorzio di Tutela del Morellino di Scansano, si è 

fatta negli anni portatrice nel mondo della bandiera della 

Maremma. Ad oggi Elisabetta è affiancata nella gestione 

dell’azienda da due dei suoi cinque figli – Clara ed Ettore, 

pieni di energia e determinati ad abbracciare sogni e 

progetti nuovi da realizzare.

We are located in Maremma, in the southern part of 

the Tuscan coast, bathed by the Tyrrhenian Sea and 

surrounded by the gentle hills that look towards Monte 

Amiata.

Here, in 1985, Elisabetta Geppetti began to take care of 

the then small family business, bringing to life her wines, 

the first ambassadors of this splendid land to which she 

has always been linked since childhood. 

Today the farm consists of 450 hectares, with 85 under 

vineyards, 20 under olive groves and 18 under hazelnuts.

Le Pupille boasts a production of about 450,000 bottles 

a year, and can be found all over the world. 

Also nicknamed the Lady of Morellino, in her capacity as 

producer but also as the first president of the Consortium 

for the Protection of Morellino di Scansano, over the 

years, she has become the bearer of the Maremma flag 

around the world. Today, Elisabetta is supported in the 

management of the winery by two of her five children 

– Clara and Ettore, full of energy and determined to 

embrace new dreams and projects to be realised. 

Elisabetta Geppetti

F A T T O R I A 
L E  P U P I L L E



Love for the land L o v e  f o r  t h e  l a n d 



Passion for wineP a s s i o n  f o r  w i n e



Poggio Argentato 

Poggio Argentato racchiude l’essenza della Maremma: la sua terra, la sua 
luce unica, la brezza del mare vicino, il tutto raccontati da un vino bianco, 
profumato e fresco, mediante il linguaggio dei vitigni del Nord.
Il blend singolare di Sauvignon Blanc, Petit Manseng, Semillon e Traminer 
rendono Poggio Argentato un vino raffinato, elegante e versatile, perfetto 
per l’estate ma anche durante tutto l’anno. 

Poggio Argentato embraces the essence of the Maremma: its land, its 
unique light, the breeze from the nearby sea, all told by a fragrant and 
fresh white wine, using the language of northern grape varieties.
The singular blend of Sauvignon Blanc, Petit Manseng, Semillon and 
Traminer make Poggio Argentato a refined, elegant and versatile wine, 
perfect for summer but good throughout the year.

P O G G I O  A R G E N TATO 
I G T  T O S C A N A  B I A N C O



Rosamati

Convinta delle potenzialità espressive del Syrah in Maremma, Elisabetta 
Geppetti crea nel 2007 RosaMati e lo dedica a un’antenata molto amata, 
donna di grande carisma, anche lei profondamente legata alla Maremma. 
Il risultato è un rosato importante –  Syrah in purezza – di grande struttura 
e squisitamente equilibrato.

Convinced of the expressive potential of Syrah in Maremma, Elisabetta 
Geppetti created RosaMati in 2007 and dedicated it to a much-loved 
ancestor, a woman of great charisma, also deeply linked to the Maremma. 
The result is an important rosé – pure Syrah – with great structure and 
exquisitely balanced.

R O S A M AT I 
I G T  T O S C A N A  R O S AT O



Pelofino

Pelofino è l’espressione giovane e vibrante di Fattoria Le Pupille. 
È un vino fruttato e morbido in cui il vitigno principe della Toscana 
- il Sangiovese - sposa armonicamente varietà internazionali come il 
Merlot e il Cabernet Sauvignon.

Pelofino is the young and vibrant expression of Fattoria Le Pupille. 
It is a smooth, fruity wine in which the main grape of Tuscany, 
the Sangiovese, harmoniously pairs with international varieties such as 
Merlot and Cabernet Sauvignon.

P E L O F I N O
I G T  T O S C A N A  R O S S O



Morellino di Scansano

Morellino di Scansano, cuvée formata principalmente da Sangiovese, è il 
vino che meglio rappresenta, anche in termini quantitativi, la produzione 
di Fattoria Le Pupille. Dal 1985 ha sempre accompagnato l’azienda come 
espressione piena e costante del territorio.

Morellino di Scansano, a cuvée consisting mainly of Sangiovese, is the 
wine that best represents the production of Fattoria Le Pupille, also in 
terms of quantity. Since 1985, this wine has always served the company 
as a full and unwavering expression of our territory.

M O R E L L I N O  D I  S C A N S A N O
M O R E L L I N O  D I  S C A N S A N O  D O C G



Morellino di Scansano Riserva

Morellino di Scansano Riserva rappresenta la nostra storia e quella della 
neonata denominazione del Morellino di Scansano, sin dal 1978. Ancora 
oggi il blend è composto in prevalenza da Sangiovese, con una piccola 
percentuale di Cabernet Sauvignon.

Morellino di Scansano Riserva has represented our history and that of 
the new denomination of Morellino di Scansano, since 1978. Even today, 
the blend is mainly composed of Sangiovese, with a small percentage of 
Cabernet Sauvignon.

M O R E L L I N O
D I  S C A N S A N O  R I S E RVA
M O R E L L I N O  D I  S C A N SA N O  R I S E RVA  D O CG



M O R E L L I N O
D I  S C A N S A N O  R I S E RVA
M O R E L L I N O  D I  S C A N SA N O  R I S E RVA  D O CG

Poggio Valente

La vigna di Poggio Valente con i suoi 300 metri di altitudine, è 
l’appezzamento più elevato tra le vigne di Fattoria Le Pupille. Questo Cru 
di 14 ha che guarda verso sud-ovest, impiantato a Sangiovese, esprime 
nella sua totalità le enormi potenzialità del terroir della Maremma costiera.

The vineyard of Poggio Valente, at 300 metres of altitude, is the highest 
plot of the Fattoria Le Pupille vineyards. This 14 ha Cru facing south-
west, planted with Sangiovese, fully expresses the enormous potential of 
the terroir of the coastal Maremma.

P O G G I O  VA L E N T E
I G T  T O S C A N A  R O S S O



Saffredi

Saffredi è da sempre il vino icona di Fattoria Le Pupille. Nasce dal desiderio 
e dall’intuizione di Elisabetta, che con il prezioso aiuto di Giacomo Tachis, 
ha voluto creare un grande vino sin dalla prima annata, nel 1987. Saffredi 
è il tributo di Elisabetta a colui che è stato il suo mentore ed ispiratore – 
Fredi, a cui questo Cru è completamente dedicato. 

Saffredi has always been the flagship wine of Fattoria Le Pupille. It 
was created from the desire and intuition of Elisabetta, who, with the 
invaluable help of Giacomo Tachis, wanted to produce a great wine from 
the first vintage, in 1987. Saffredi is Elisabetta’s tribute to her mentor and 
inspirer, Fredi, to whom this Cru is completely dedicated.

S A F F R E D I
I G T  T O S C A N A  R O S S O



Le Pupille

Le Pupille è il frutto della passione di Elisabetta per il Syrah e del forte 
desiderio di Clara di realizzare il sogno di un grande vino cimentandosi 
personalmente nelle diverse fasi dell’intero progetto. Questo vino esprime 
un dualismo per la presenza di uve da due diverse vigne di provenienza, 
di due vinificazioni differenti, nonché di due diverse generazioni: madre 
e figlia, unite dalla stessa passione.

Le Pupille is the result of Elisabetta’s passion for Syrah and Clara’s strong 
desire to realise her dream of a great wine, personally venturing into 
the different phases of the entire project. This wine expresses a dualism 
as it involves grapes coming from two different vineyards, two different 
vinification processes, as well as two different generations: mother and 
daughter, united by the same passion.

L E  P U P I L L E
I G T  T O S C A N A  S Y R A H



Piemme

Piemme è la trascrizione della pronuncia italiana delle iniziali del vitigno 
Petit Manseng, un vitigno che esprime nella sua versione maremmana 
una vibrante complessità aromatica. Nasce dall’intuizione di Ettore, 
terzogenito di Elisabetta, di produrre un grande bianco, coniugando 
potenza ed eleganza, nel solco della nostra filosofia aziendale.

Piemme is the transcription of the Italian pronunciation of the initials 
of the Petit Manseng grape, a grape that expresses a vibrant aromatic 
complexity in its Maremma version. It was created from the intuition 
of Ettore, Elisabetta's son, to produce a full-bodied white wine that 
combines strength and elegance, in line with our company philosophy.

P I E M M E
I G T  T O S C A N A  B I A N C O



Solalto

Solalto è il risultato dell’appassimento di uve provenienti dai nostri 
vigneti di Traminer, Sauvignon e Semillon. Il disegno riportato in etichetta 
è stato fatto da Clara, figlia maggiore di Elisabetta, quando era piccola 
e rappresenta la nostra terra abbracciata dal mare e baciata dal sole, 
proprio come le uve di questo vino.

Solalto is a sweet wine made with Traminer, Sauvignon and Semillon 
grapes from our vineyards. The design on the label was done by Clara, 
Elisabetta’s eldest daughter, when she was little and represents our land 
embraced by the sea and kissed by the sun, just like the grapes of this 
wine.

S O L A LTO
I G T  T O S C A N A  B I A N C O



Grappa Saffredi
Prodotta con le vinacce del vino Saffredi, viene distillata con metodo 
artigianale discontinuo, calderini in rame a vapore, taglio manuale di 
testa, cuore e coda effettuato personalmente ad ogni cotta dal maestro 
distillatore; segue affinamento in barriques per circa un anno.

It is produced with the pomace of the Saffredi wine, it is distilled using 
a discontinuous artisanal method, steam copper cauldrons, the head, 
heart and tail are cut personally at each cooking by the master distiller, 
and it is refined in barriques for about a year.

G R A P PA  S A F F R E D I 



Grappa 4 Anni 
Questa grappa viene prodotta con le migliori vinacce del Cabernet 
Sauvignon del vino Saffredi la cui distillazione avviene con lo stesso 
metodo artigianale della Grappa Saffredi. Seguono poi quattro anni 
di affinamento nelle barriques utilizzate per l’affinamento del nostro 
Saffredi.

This grappa is produced with the best pomace of the Cabernet Sauvignon 
of the Saffredi wine, which is distilled using the same artisanal method 
as the Grappa Saffredi. This is followed by four years of ageing in the 
barriques used for refining our Saffredi.

G R A P PA  4  A N N I 



Olio

Prodotto in prevalenza con olive delle varietà Leccino, Frantoiano e 
Moraiolo, raccolte a mano e frante nel giro di poche ore per mantenere 
inalterate le caratteristiche organolettiche. L’estrazione avviene tramite 
molitura a freddo ed è affidata ad un frantoio di impostazione tradizionale. 
Molto indicato come condimento a crudo. 

Produced mainly with olives of the Leccino, Frantoiano and Moraiolo 
varieties, harvested by hand and pressed within a few hours to ensure 
the organoleptic characteristics remain unaltered. The olives are cold-
pressed in a traditional oil mill. Highly recommended as a cold, uncooked 
dressing. 

FAT TO R I A  L E  P U P I L L E
O L I O  E X T R AV E R G I N E  D I  O L I VA







Alla vostra prossima gita in Maremma, approfittate 
dell’opportunità di venirci a trovare! Saremo felici di raccontarvi 
la nostra storia, la nostra filosofia produttiva e approfondire 
insieme la cultura enogastronomica del nostro territorio.

On your next trip to Maremma, take advantage of the 
opportunity to visit us! We will be happy to tell you our story, 
our production philosophy and to delve deeper together into 
the food and wine culture of our land.

i n f o  e  p r e n o t a z i o n i
i n f o  a n d  r e s e r v a t i o n s

info@fattorialepupille.it   +39 0564 409517

Winetasting experience



Questa terra è la mia scelta di vita,  
come fare vino è il mio mestiere da sempre...

Elisabetta Geppetti





Fa t t o r i a  L e  Pu p i l l e  S . S . A .
Piagge Del Maiano 92 A • 58100 Grosseto (GR) 
Tel. + 39 0564.409517 • Fax + 39 0564.409519
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